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Krisztus Pilátus előtt. Jeney raiza..

Pólón tji G-éza : Kérem szépen, én is ártatlan vagyok . .



A protekczió.
Clémeneeau, a franczia Wekerle, 
Kern Siegfried, ki sárkányokat ver le, 
Azért mégis igen erős ember, 
Nincs oly rész, mi ellen törni nem mer, 
. 1 pápával bírókra mer menni, 
Jelszava volt: Lenni, vagy nem lenni. 
Átok, beszéd nincs hatással rá/a. 
Kemény egy fej az ő koponyája.

Sosem úszik egyútt ő az árral. 
Megnyert agy már az a mii ö vállal, 
Ekés, erős dialektikája 
Ellenfelét rútul megezibádja.
De beír esze még most is a régi
S ez ad erős öntudatot néki 
S rettegi öt még az ellenség is, 
F< jszéjét nagy fába rágta mégis.

Modern Siegfrid hadjáratra készül 
> nagy, erős félt választ ellenfélül, 
Ígéri, hoyy kiveszi ma-holnap 
Mt regfogát a — protékeziónak 
Pusztítja, hogy irmagja se légyen. 
Mert hogy megvan, biz az csúnya szégyen, 
Es megjár/a nagyon az a dirre. 
Ki kérni mer protekeziót tőle.

Kemény falat lesz ez, Clémeneeau úr '
Ettől bukik úgy. hogy ettől kódul'!
Protekczió volt és van és lészen
Minden emberlakta világrészen !
Tudja, eszmék más fejből is jönnek,
Adhatnék hát tanácsokat önnek...
X ha bántja tán e nyilvános forma.
I gg négyszemközt egy — kérésem volna. ..

Panasz.

A *) kerületi kapitányság vezetőjénél panaszt emel egy 
idősebb főrangú hölgy, hogy palotájával szemben illemhelyet 
építettek és ö elsöemeleti lakosztályának ablakaiból kényel
mesen végignézheti az említett helyiség belső működését, a 
mi reá — mint nőre — visszatetsző dolog, éppen ezért mielőbbi 
hatósági beavatkozást kér.

A tanácsos úr a legnagyobb előzékenységgel áll az 
úrhölgy rendelkezésére s az ügyet azonnali vizsgálat tárgyává 
teszi. Félórára rá 2 rendőrtisztviselö érkezik a főúri hölgy 
lakásába, hivatalosan szemügyre veendő, vájjon a tényállás 
megfelel-e mindenben az előadottaknak?

A 2 tisztviselő egyértelműen oda nyilatkozott, hogy áz 
ablakból az illemhely belső működése absolute nem figyelhető 
meg,mire a panaszos úrhölgy nyögdicsélve a következőket feleli:

— Kérem,... szíveskedjék csak az asztalt az ablakhoz 
tolni s egy széket ráhelyezni;... tessék már most arra fel- 
állani és akkor az egész belső működés a legpontosabban 
látható...

\Z ÜSTÖKÖS EREDETI TÁRCZÁ.IA.

Birike
— Ijiaz történet. —

Szín : Egv fővárosi bank
Idő: Hétfő, reggeli 9 ón

Szere 
A asrirlegrny. közismert

fővárosi rjjeli alaki.
A másudtóK-'Uyvelö la -jól nősültek 

szektájából1-.
A könyv most szándékozik «k-
Tiszt viselők.
Az áruosztály tisztviselője- mint

könyvelési osztálya.
. után.

p 1 ö k :
A levelezési osztály tisztviselője (mint 

vendéi.’).
A váltó- é- ••rt-kpapirosztály tisztvise

lője imint vendég).
Juli? néot*. para-zta-s/. ny (nyáron 

gyümölcsöt, télen cseréj-korsókat 
árul).

Szolga

9 10 perez, a műhely m-'-g csendes; elsőnek érkezik a
legfiatalabb tisztviselő, kis idő múlva libasorban a többiek; 
' ivpre. piet. Millelleur, Now-mown-hay és Lowe Flower
’II i .iá káprázatos vegyüléke. Gyűrött, sápadt arezok. melyeken 
m- . az átvirrasztott éjszakák nyoma élénken meglátszik ; leg

végül érkezik a főkönyvelő.)

A tökönyvelö : .hí reggelt fiukák 1 Nem keresett senki ?... 
M. Nachlau:-r úr?... Láttam magát szombat este az
orfeumban vagy kabaréban vagy valamelyik télikertben, tudom 
is én már, hogy hol?... rő az, hogy láttam!...

Nachlaufer úr a Könyvelő’: Részemről a szerencse!... 
Látta az új sevro-lakkczipömet is?... Szabad tudnom a szak
véleményét ?...

A főkönyvelő : Három szó : Kobrák, részlet, harminezhat. 
Nachlaufer úr: Eltalálta !

A szolga ii tisztviselő.; részére érkezett leveleket osztja szét.
A főkönyvelő: Vészféchy úr. szabad kérnem... Tud

tommal maga nagy zenesmokk; nézze, éppen most érkezett 
r>-sz'-mre a i: idapi-: i cziterakedvelök egyesületé»-nek meg
hívója... szívesen átengedem magának...

Vészféchy úr: Merci bien 1 (titokban széttépi és a 
papírkosárba dobja a meghívót.)

A levelezési osztály tisztviselője: Jó napokat!... 
Szervusz Lityikém, hogy vagy?... Mit csinál az orvosod?... 
En az enyémmel szombaton számoltam el; képzeld. Ifi3 koronát 
vágott zsebre s búcsúzóul még azt merte mondani : .4 viszont
látásra-'... Soha Ifibbé nem keresem fel!... (dicsekedve): 
Lityikém, tegnap már sört is ittam!... és te?... Hihi, te még 
úgylátszik, a Salvator-nál tartasz, mi ? !!... Ne búsulj pajtikám, 
ha meggyógyulsz, olyan ricsajt csapunk, hogy olyat még nem 
látott az Erdélyi borozó és kapcsolt részei...!

Lityi: Kérlek, ne izgass! .. Meséld el inkább, hol 
voltál szom- és ünnepnapon ?

A 1. o. tisztviselője : A Drágakö-szinházban ! Barátom, 
ezt ne mulaszd el megtapasztalni !... Nekem elúszott az egész 
előlegbe fel vett közgyűlési remuneráczióm.szöröstül-bőröstül!... 
Pedig te jól tudod, én nem vagyok ám gyökér!... Aber ich 
hitt’ dich!... Az egészből egy jó viccz maradt meg a fejemben...

Mindnyájan : Ki veié, ki vele !
A 1. o. tisztviselője (sértődötten): Hogy’ értik ezt?... 
Többen: A hogy’ akarja!...
A 1. o. tisztviselője : Én a vicczre értem.
A másod főkönyvelő: Na lássa!... Mire való akkor ez 

az üres kelepelés ?
A 1. o. tisztviselője: Ki találja el, hogy a kővetkező 

egyenruha viselője minő katonai rangban van?... A szóban 
forgó katonának tiszti köpenyege és tiszti kardja van. ezüst 
kardbojttal, azonban közönséges gyalogsági sapkát, gallérján 
pedig semminemű jelzést nem hord...

1. : Állatorvos.
2. : Zenekari őrmester.
3. : Várkapitány.
4. : Katonai építkezési mérnök.
5. : Koronaőr-jelölt.
6. : Bábolnai ménesparancsnok.
7. : Szolgálaton kívüli tábori lelkész-jelölt.
A 1. o. tisztviselője : Egyik sem 1... hanem egy egyszerű, 

köpönyeget és kardot vivő tiszti szolga ..
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Nyíri Ollivér,
okleveles szőrme-korlát nők szőrszálliasogatásai.

Ásszolgé doktor úr, 
ásszolgé, méltson he
lyet foglalni krrrássan. 
Azt hiszem nem mél- 
tóztatik rossz néven 
venni, ha indítványo
zom, miszerint a tél 
beálltára való tekin
tettel csak fél-rövidre 
méltson beretválkozni. 
A simára beretváltarcz 
ugyanis, mint a «Réz- 

is írja, nagyon fogó
sán. Sajnos azonban,

hogy egy hajszállal ismét elszámítottam* magamat. 
Nem jutottak eszembe a mérv- és egvebet adó körök, 
ezek a roppant kényes szobacziczák... pardon! 
Csak úgv gondoltam ezt, hogy a hölgyek általában 
súlyt helyeznek az alá. .. miszerint az urak 
simára legyenek beretválva a vizitek alkalmával, 
különösen ha azok a nyilvánosság kizárásával tör
ténnek, krrrássan hehehehe. ..

Egyébként kitűnő franczia különlegesség kap
ható.. . pardon! krrássan... pardon... no né... 
hogy eljár a szám. Egész mást akartam mondani 
krrrássan. .. hehehehe... Kössznmássan,kssznöm. .. 
Ásszolgé doktor úr, ásszolgé...

A díjbirkózónő.

— Mit szólna nagysád, ha most hirtelen megcsókolnám ?
— Én nem szólnék semmit, csak telefonálnék a mentők

nek, hogy szállítsák el magát.

A főkönyvelő : Bravó !... Maga mindig ilyen jó vicczeket 
szállít! Mondja, mit csinál, ha beteg lesz?... Én is tudok egy 
ehhez hasonlót; Hány tojást képes éhgyomorra enni a leg
erősebb ember?...

1.: Tizet!
2 : Hármat!
3. : A mennyi jól esik !
4. : Harminczhármat!
5. : A mennyit elébe adnak!
A főkönyvelő : Nem áll! Egyetlen egyet, mert a máso

dikra a gyomra már nem éhgyomor!...
Julis néne (beszól az ajtón): Csöcsös korsót vegyenek !__
Egy tisztviselő: Mi a csudát?... Pithy úr, maga sze

reti a pikáns dolgokat, vegyen egyet!...
Pithy úr: Minden esetre jobban, mint magát, Menüvel 

úr!... (Julis nénihez): Keczmeregjen ide, napamasszony, vagy 
hogyan is mondják maguk felé. Hát hogy’is méri ezeket az... 
izé... mellbimbós vázákat ?...

Julis néne : A kicsije húsz péz, a közepese harminczöt, 
a nagyja meg 40 péz...

Pithy úr: Kár, hogy 2 koronása nincs, mert...
Egy hang: ...Van, a ki az ilyet szereti!
Julis néne: Nincs, ifjú uracskám, hanem ha olyan 

tetszik, iratok haza az urammal...
Pithy úr: írasson, kedves Juli néne, Írasson, oszt ha 

megjön, hozza el ! (Julis néne el.)
A váltó- és értékpapír osztály tisztviselője: Van sze

rencsém jó reggelieket kívánni az uraknak !... Alázatos jó 
napot főkönyvelő úr !... kedves egészségére váljék az éjszakai 
nyugodalom!... Hogy méltóztatik ?... Jól, nemde?... Nem 
lenne oly kegyes,—'természetesen holnap —’utána nézetni, vájjon 
az idei első félévben mennyit és mily úton fizetett a «Szalma- 
szál a vízbenv törvényszékileg bejegyzett védjegyű, kender
áztató- és jutafonógyár részvénytársaság ?

A főkönyvelő : Meglesz !
A v. és é. o. tisztviselője: Köszönöm !.. . Apropos !... 

Szombaton éjjel szerencsém volt kedvességedet a 2. számú 
páholyban Lysoform Birikével üdvözölhetni... Kis időt kérek 
azonban, hogy méltó formában fejezhessem ki gondolataimat!...

A főkönyvelő (fölényes mosolylyal): Tessék !... 2 óráig 
van időm !...

A v. és é. o. tisztviselője: Ezt a nöcskét én ugyanis 
3 évig halálosan, 10 hónapig pedig őrülten szerettem!... 
TTos, szerettem?!!!..- Ez nem is kifejezés... De hallgassa 
végig a történetet, garantálok, megéri a fáradtságot!... Pro 
primo: ráköltöttem büntetett előéletű őseimtől reám hagyott, 
a nagy Duna mentében álló kis lakunkat s berendeztem neki 
a Margit-köruton egy egész első emeleti lakást, igazi urasá- 
goktól levetett, ujdonat-új kék plüs-butorokkal, melyek mint 
régiek adattak el!... Pro secondo: vettem neki piros szoknyát 
három fodorral s kimüveltettem a legelső mesterekkel, úgy, 
hogy fél év alatt folyékonyan tudott francziául!... Betettem 
továbbá a nevére, postatakarékpénztári könyvecskére 10 koronát 
és művésziesen kiigazítottam 10.000, szóval: tízezer koro
nára!. .. Semmi hatás !... Igaz : kedves, barátságos, figyelmes 
és hű volt hozzám, de ennél semmi több!... Eljött velem 
mindenüvé... de a Rubikon-t nem engedte átlépni!... Azt 
mondta, hogy gondolni kell a szüleire is, meg tudom is én, 
mi mindenfélére !... Kértem, könyörögtem, térden állva rimán- 
kodtam neki s ö, a számon egy önfeledt pillanatban kiszaladt 
budapesti kifejezés válaszaként — nem tudom csakugyan félre
értette-e a szavaimat vagy készakarva tette ? — kivezetett a 
konyhába s a konyhaszekrény tetejéről leadta a “Központi tej
csarnok m. sz.» által 1906. 1V/1. jelzéssel leólmozott és aznap 
szállított üveg — tejet!!!!!...

A főkönyvelő : Czukorral vagy a nélkül ?
A v. és é. o. tisztviselője: A nélkül!... Egészen 

beteggé tett ez az ügy s már-már az 1895. évi zsebkiadásban 
is megjelent e-Tudnivalók a polgári házasság megkötése körül, 
különös tekintettel a budapesti viszonyokra” czímü szellemes 
könyvecskét kezdtem tanulmányozni, persze, az ö jelenlétében, 
mig csak egyszerre említett könyvecskét — a hogy azt a 
hetvenes évek novellaírói oly szépen megírták, — valami ki 
nem ütötte a kezemből!...

(Az egész könyvelési osztály lélekzetét visszafojtva figyel.)

A v. é3 é. o. tisztviselője : A nagy esemény Birike 
19-ik születése napjára rendezett murin zajlott le... igen is
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Privát Manó, magánhivatalnok

Eljegyzésről regélnek...
És hihetetlen bár

Elvál előbb egymástól
Egy kedves művész-pár.

Eljegyzi Ákos Sárikát
S ott hagyja szép nejét...
... Csak kötve adom ám tovább 
Eme kicsiny regét.

*

Heti zsúrkrónika.
Pörtschachi bazármosolyért 
Szép lány kap rendjelet. 
Ez az első rendjel talán 
Mit zs. nem pénzért vett.

Tanuljatok hát zs. lányok!
S ha herezeget láttok : 
Tegyétek egy perezre félre 
Arrogáncziátok!

*

Ismert szép «Lipótka özvegy® 
A fátyolt veti el.
Nagyon gazdag agglegénynyel 
Szivét cseréli fel.

♦

Rosszak még a pénzviszonyok, 
De bál lesz elég.
Mert a Lipótka-nemzedék
A feltűnésért ég.

Gerbeaud-bufTet, czigány-zerie, 
Deczemberben: eper 1
Rudas szivart a zs. fiuk 
Marokkal visznek el.

*

a zsúron.

Kétszer nyílik az akáczfa 
Fehérszínű virága,
Kétszer szeret Lipótváros 
Sok üde, szép leánya.

Bohém az első szerelme, 
Poéta vagy festő.
Bálon, zsúron véle flirtel
Az ifjú zs. delnő.

Elfelejti e szerelmét
S rögvest abba szeret, 
Kit az atyja jó partiéként 
Bálban elé vezet.

Gyakran rendeztetnek ezért 
Fényes bálok, zsúrok, 
Ritkán pendülnek sikerrel
Az érzelmi húrok.

*

Eldaloltam minden traccsot
A mit csak lehetett, 
Jövő héten közlök újból 
Még diszkrétebb híreket.

A másolat hiteléül:
Lulu.

:ajh,tt le, mert ez az egyedüli helyes kifejezés!... A szokásos 
színezést az urak fantáziájára bízom s röviden csak annyit 
jegyzek meg, hogy mis gnt unit teuer, az minden ott volt!... 
s reggel felé mindketten alaposan berúgtunk, hivatalos nyelven 
szólva: tárgyilagosan be voltunk állítva!...

— No most! — gondoltam magamban, — elérkezett a 
döntő pillanat! — s dönteni kezdtem... sa közte és köztem 
levő távolság már-már a zéróra redukálódott, a mikor ö kicsi
sége hirtelen észbe kapott s keserves könyhullatások között 
kért, hogy ne bántsam, ne haragudjak rája, de ö a világért 
sem teheti azt többé, mert a doktor bácsi ellentmondást nem tűrő 
véleményezése alapján egy másodszori lebetegedés feltétlenül 
halálát okozhatja!...

...Engem csak nagysokára rá tudtak magamhoz térí
teni s ekkor a körülöttem szorgoskodó szobaieánynak leharaptam 
a 2 ujját, az egyik fiatal mentöorvost pedig úgy vágtam képen, 
hogy az összes katonai fegyvergyakorlatok alól felmentették, 
dobhártya-repedés czímén ; ellenben a jeges borogatásokat fel 
szolgáló viczeházmester fejéhez egy tábori látcsövet, egy teljes 
12 személyre szóló likörszervizt és egy üveg Dr. Trankóczy- 
féle Kraftbittert röpítettem s fél napig tartott mig a cserepeket 
ki tudták a fejéből szedni!... Engem kényszer-szmokingban 
szállítottak haza s 3 hétig nyomtam utána az ágyat!....

Nachlaufer úr: Was sie sagen, was sie sagen, was 
sie sagen !. ..

A v. és é. o. tisztviselője: ... Alig gyógyultam fel. 
egyre-másra érkeztek a bírósági idézések, tárgyalások, kihall
gatások, majd a fájdalomdíjak, perköltségek és kártérítések meg
állapítása a saját költségemen berendezett, de az ö nevén 
álló lakásért' s ügyvédem tapintatos fellépésének és kiváló 
képességeinek tudhatom csak be. hogy ö nagysága által "Házas
sági Ígéret be nem tartása, súlyos testi-, becsület- és magán
laksértés, életveszélyes fenyegetés stb. stb.» ez.mén megindított 
eljárást sikerült az úgynevezett nehéz tízesekkel még idejekorán 
lefúvatni 1...

— Tehát ezzel a kedves kis cziczával láttam én önt 
szombaton éjjel páholyban ülve!...

A főkönyvelő : Valóban érdekes történet!... De vigasz
talódjék. kedves Nasenbein úr. Birike bevallotta nekem, hogy 

annak idején az orvosa tévedett. nem mondott igazat, mert 
azóta...

Nasenbein úr (elájul s csak egy fél óra múlva tér 
magához; első szava): Adjatok egy kést, két kést, száz kést, 
mert én megölöm, megölöm, megölöm !!!!!...
Nacviiehezen sikerül lecsillapítani, megnyugtatni és kivezetni.)

A főkönyvelő (nagyot vág az asztalra): A ragyogó est
hajnali csillagját az ilyen zöldhasu bankfinak ! 1! Nem tudom 
megérteni, mit kezd az ilyen ki a nőkkel?... Selyemhernyókat 
kell még tenyésztenie vagy házinyulakat etetni és felnevelni 
vagy fordítva ! !!!!

Az árúosztály tisztviselője (berohan): Mi baj uraim ?... 
Miféle lárma, zaj és futkosás ez?...

Többen: Nasenbein úr rosszúl lett!...
Az árúosztály tisztviselője: Mindjárt gondoltam!... 

De majd mindjárt jobban lesz, ha elmondom neki, hogy a Birijét 
ma reggel közokirathamisításért letartóztatták ; a kicsike valami 
takarékpénztári betéti könyvecskével akart manipulálni!... 
Különben olvassátok el magatok a most megjelent rendkívüli 
kiadású lapokat!... (Olvas):

Szenzácziós letartóztatás a Hold utczában!
A kis hamis (takarék-könyvecske)

és
A nagy hamis (hölgyecske).

10 kor.-ból 10.000!!!
— De most szaladok Nasenbein űrért!... Legyen a 

rózsa a: övé más szóval: Laza verdienen . (elrohan.)

Az egész könyvelési osztály kővé meredten bámul utána.)
R B.
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Juath kalaaz: Milyen jegy tetszik?
Wekerle: Ha más utitársaim volnának, tovább utaznék, de így csak egy ssakasst kérek.



Magyar Kabaré.
Óli Sári, ne izélj !*)

Irta: Szép Ernő. — Zenéjét szerzé: Weiner István.
A Modern-Színház Kabaretben énekli: 

Vörös Ily és Sólyom Márton.
I.

Olvashatták a lapokban
Pesten a minap:
Kedve jött kivándorolni 
Fedák Sárinak.
Hiába a nagy dicsőség, 
Szerep és vagyon.
Unom én már Budapestet,
Unom én nagyon 1
Cunard Lájnnak nem volt még ily
Híres utasa:
Kivándorol Beregszászból
New-Yorkba Zsuzsa.
Amerikának is kell már
Engem látnia.
Leszek hát külföldön élő
Nagy hazánkfia.

Refrain (énekli egy úr a nézőtérről!: 
Oh Sári, óh Sári !
Ezt nem fogod csinálni.
No ne légy kegyetlen és kevély.
Ne hagyj el minket, itten éli !
Óh Sári, ne izélj !

i Ismétli az egész közönség.)

II.
Köszönöm e szívhez szóló
Szép marasztalást,
Tudtam, hogy fenyegetésem
Tesz majd bús hatást.
Hiszen fájó szívvel hagyom
A hazámat itt,
Szeretem a közönségem,
Szeretem Laczit.
Mégis, mégis beszüntetem
A vig özvegyet.
Sok dollárért, milliárdért
New-Yorkba megyek,
Rorkefedák lesz belőlem.
Sajnálom, de mék,
Hív a dollár, itt maradnom 
Lehetetlenség'.

♦) Ezen kupié szövegét vagy zenéjét nyilvánosan elő
adni. lefordítani, parodizálni, utánnvomni, csak a szerző elő
zetes engedélyével szabad.

Refrain (énekli egy úr a nézőtérről):
Óh Sári, óh Sári!
Ezt nem fogod csinálni,
Lesz hát pénz is, akármennyit kérj, 
Eladjuk az inget, ne félj.
Óh Sári, ne izélj !

(A refraint megismétli az egész közönség, a jegyszedök, a pin- 
czérek. kóristák, színpadi munkások. A súgó is könyörögve 

dugja ki összekulcsolt kezeit a sugólvukból.)

III.
Tudtam, tudtam, hogy marasztal
Az egész terem,
Hisz a pesti közönséget,
Én jól ismerem !
Ne féljenek, fojtsák vissza
Hát a könnyeket,
Hisz van eszem, csak próbára
Tettem Önöket.
Ugy-e nagyon megijedtek
Hölgyek és urak,
Elég esze van Zsazsának,
Ezt akartam csak
Látom, úgyse engednének.
Jó fiú vagyok,
Jó lesz hát a magyar pénz is, 
Itthon maradok '.

Refrain (énekli egy úr a nézőtérről):
()h Sári, óh Sári !
Tudtuk, hogy lári-fári,
Vicczelsz mindig és a jegy elkél. 
Nem unsz te meg minket, ne félj.
Óh Sári, ne izélj !

(A refraint az egész közönség énekli, miközben a művésznő 
egy kis automobilon kivonul.)

----- v—

Kamarazene-matiné.
Miska bácsinak, a ki különben lelkes hive minden fülbe

mászó és népszerű zenének, családja különös hajlamai folytán 
részt kellett vennie egy kamarazene-matinén. Az első vonós- 
négvest még kiállotta valahogy, de mikor a másodikba is bele- 
kezdtek a kvartett minden humanizmust lábbal tapodó művészei, 
Miska bácsi kifakadt:

— Tudja öcsém, már sok mindent kiállottam. A híres 
Vérszopy czég szolgálatába állottam, megnősültem, egy ideig az 
anyósommal is együtt laktam, talán még el is voltam zárva, 
de lelkemre mondhatom, ennyi tortúrára nem szolgáltam rá .

A második kvartett vége felé Miska bácsi igy sóhajtott 
föl: Mennyi mindenen kell az embernek keresztül mennie, 
mig megöregszik !

Veje, a ki nagy zenekedvelő hírében áll, a kvartett 
befejezése után felhangzó nagy tapsra — mikor a kvartett 
egy részét megismételték — öntudatlanul és vigyázatlanul 
elszólta magát: Istenem, milyen szép lehet ez !

A vő különben nagyon furcsának találta, hogy a matinén 
még Botfülyék is jelen voltak, a kik szerinte teljesen zene
műveletlenek. Meg is interpellálta apósát, hogy mit csinálnak 
ezek itt. mire Miska bácsi csendes humorral válaszolt:

— Várják, mig vége lesz!

I
Pénzszekrények

egy darabból allo köpenynyel 
legelőnyösebben beszerezhetők:

BECHER És HILDESHEIM 
czég péuzszekrénygyárainak és trezorépitőintézeteinek 
ez magyarországi vezérképviseleténél : a 

NEY és EPSTEIN CZÉGNÉL podnianiczky’-u.-i. 
képviselők minden városban kerestetnek.
Árjegyzék és tervek díjmentesen.

Régi szerkezetüeket csereképen átveszünk.

I jj



Budapest. 1907. deczember 8. Szerkesztőség és kiadóhiv.: Szabadság-tér 11.

A női szabók sztrájkja. Polr/ár rajza.

Látod, kedves Aladár, így segítünk magunkon. A szabónőm .sztrájkol, hát a te szabódnál csináltattam a ruhámat.
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Bukvári Krida Xaftali utóda a büróban.
Náczi' Maga már megint versel? Hát nem 

lehet már magát arról a vers-ellésről leszoktatni ? 
Minek ír maga verst, maga muszka kilométer ? 
Maga persze most nevet. Ezzel is elárulja, hogy 
tudatlan és nem tudja, hogy az oroszoknál a kilométert 
versinek nevezik. Igenis verst. verst-anden ?

Jobb volna, ha inkább a 
könyvvezetésben gyakorolná 
magát! Mikor maga könyv
vezet. ajjajaj. ettől már sok 
jobblelkű ember könyvezett. 
Maga különben nem is könvv- 
vezet, mert az maganak nem 
élvezet.

Magának a számvitel sem 
kedves munkája. Pedig hát 
van-e valami jobb és lélek
emelőbb dolog a világon, mint 

a számvitel ? Mi az, hogy magának tetszik a szám
vitel ? Igen, a számelvitel! Tudom, hogy szeretné 
elvinni a számat valahová. Miért nem lenne mindjárt 
disponens nálam? Hisz ahhoz épen olyan kevéssé 
ért. mint a könyvvezetéshez. Hogy honnan tudom ? 
Ha magának volna egy disponens-talent. akkor 
mielőtt a világra jött, disponált volna, hogy nem 
parachtekánt akar lenni, hanem a Schlesinger es 
Polákovics firma beltagja. Úgy lett volna egy prima 
firma. így pedig csak egy jó firma !

Most pedig ne tátson a száját, mert a Jeney 
piktorral szerződök, hogy vállaljon el magát modell
nek egv czethalhoz. Fogjon azt a magához méltó 
mocskos tolit és írjon egy levélt annak a fegyházba 
való, lump, világcsaló \ igéeznek. a mint diktirozok:

Budapest. Saját központ.
« Rögtön jövök.» 

Téczé
Vifjécz .hil.ij óriKih"

utazó.
R' szi'H'._

Hutel: « Rozogán.
Hé Vigéez ! Asztat szokták mondani: was zuviel, 

ist ungesund. vagyis: a mi sok, az nem egészséges. 
.1 mit maga tesz, az már annyira nem egészséges, 
hogy egy valóságos klinik, egy baezillus-közgyülés.

Minek okozott nekem olyan érzékeny és vérzé
keny, sőt elvérzékeny veszteségt, hogy monta, hogy 
adjak hitelt annak az ágrólszakadt Srhnorvernek, a 
kinek azonkívül, hogy a Steril Pali és Gyuri czég 
beltagja, semmijt sínes a világon. Lehet a maga sza
vára építeni, úgy éljen a maga ama testrésze, a mit 
elég merészen fejnek nevez. Ha Sehnorrernek lehet hitelt 
adni, akkor a maga szavának nem lehet hitelt adni.

.1 Rózsa Xzáli czégnek már annyi figyelmeztető 
levelet írtam, hogy a magyar királyi postakincstártól 
elismerő okmányt kaptam. Miért nem ír legalább az 
a Rózsa Szüli' Vagy talán megnémult ? Az nem leket, 

hisz a Heltai Jenő úr, a ki nem princzepál, de mégis 
egy geváltig kepele, aztat monta róla: Egy rózsaszáli 
szebben beszél... Persze ezt az üzletet is maga hozta!

Mindezt a bűneit hajlandó vagyok magának 
megbocsátani, ha postafordultával küld legalább egy 
millión értékö megrendelést. Ebben az esetben hajlandó 
vagyok magát honorálni egy el ismerő-levéllel. De persze, 
minek magéinak az átfest, mikor magát nem érdekli 
más, mint az a test!

Nagybecsű megrendeléseit elvárja magától a 
princzepál Rukrári Krida Naf'tali

vá- és kanavászon en gros.
P. i. Gzv. l'nrein Salamonná, szül. Eckl Netti 

panaszkodik, hogy maga tudatlan. Maya nem tud 
latinul. Egy jó rigécznek mindent kell tudni, tehát 
nemcsak franeziául, hanem latinul is. Ha az özvegy 
azt monta magéinak, hogy: imperfeetum fiiturum, akkor 
magának tudni kellett volna, hogy erre mi következik. 
Arra, hogy amo, amas, amat, maga már nem is tudja 
talán szeretni a dámát, legfeljebb ha a pikkdámát, már 
hogy a vastag Pieknét. No schén sehaun mer aus ! 

-— — Eiinti.

Előrelátás. Lurja rajza.

Szinigazgató (a szerzőhöz): Őszintén szólva 
doktor úr, attól tartok, hogy új történelmi drámá
jánál megint aludni fog a közönség.

Szerző: Az lehetetlen ! Hiszen minden fel 
vonásban ágyúznak !

□ i----- i j— —i ! r-~: i— —1—r------ --------------- i'-----------1i------i i------H------i F----- í =------1
m
LiJ fi Bainssa ó$yszerész-féle az egész világon elterjedt és közkedvelt valódi angol

a legkitűnőbb szépitő-szer, felülmúlja az összes létező szépitöszereket. 
Azonnal eltávolít szeplöt, májfoltot és minden tisztátlanságot az arcz- 
ról és annak friss üdeséset, ii<italságot kölcsönöz. Ára 2 kor. Ugorka- 
szappan 1 kor. Poudre 2 kor. és 1.29. Ügorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Szétküldési hely :
BALASSA KORNÉL „Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy út 47. sz.

LLl 
ni 
Lu 
rnLiJ
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Démonv Ottó
alanyi költő a szerkesztőségben.

Démon Ottó régóta nem volt már szer
kesztőségünkben s hogy most végre ismét 
beállított, borzadás futott végig hátgerin- 
czemen. Szerencsére a borzadásnak igen 
gyenge lábai vannak, igy hát nem futhatott 
sokáig és én némileg nyugodtabban hallgat
tam meg Démont, a ki pokoli nyugalommal 
szedte elő kéziratait és deklamálni kezdett:

Va.se rös a babám gyomra. 
Mindent felfal az éhomra, 
Most is oly .sok étk van benne. 
Mitől más a falnak menne. 
Ki nem tudja, hogy étk - étek. 
Azt embernek hinni rétek...

Látja Ottó, magában mégis van 
egy kis eredetiség, most már a verse 
saját magát magyarázza. Petőfitől nem 
telt ki ennyi.

— Oh én kollégiális elnézéssel vagyok 
Petőfi iránt. De hallgassa tovább:

Agyam, szivem fáradt nehéz, 
Tán a guta is környékez. 
S míg a fürge rímet szórom, 
Lábam nehéz, mint az ólom. 
Melynek latin neve plnmbum. 
Az ám, csinnadratta bambiim...

— Tán vásári kikiáltó akar lenni? Mi az a csinnadratta- 
bumbum ?

Kisegítő rím. Szeretném tudni, találna-e Ön meg
felelőbb rímet a plumbumra?

— Nem, nem ! mondám és erősen ütni kezdtem a kol
léga úr hátát.

— Mi az ? Mit csinál ?
— A maga rímét gyakorlom a hátán: bumm! bumm:

5^

Orvosilag ajánlva

Hyálkaoldó és hugyhajtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

Valószínű.

A ki a kezével beszél.
Grünzweig (a fiához, ki a kezeit télikabátja zsebében 

tartja): Miért vagy oly lialigátiuj ?
Pinkász (a fia): Félek, hogy a hidegbe megfagy a kezem. ■ ■

Rendőr: Ez a kis legény is nagyobbra nőtt volna, ha 
dr. Trnkóczy-féle Kraftbitter (gyógvkeserü) likőrt iszik.
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REJTYENYROYAT.
.Minden megfejtő kap jutalmat!)

Betütalány.

; s li í’izlingi íi
A megfejtés beküldésének határideje deczember 12

Jutalmak
A megfejtők között 2 főnyereményt sorsolunk ki, és pedig:

Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 
pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben). 
Urak részére egy üveg szájvíz («Eye’> Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai íogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czím küldése ellenében 
az »Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársaság1 (Kossuth 
Lajos-utcza 1. Ferencziek bazára) által bérmentve megküldetünk.

Második díj: Egy értékes szépirodalmi mii. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt mielynek bolti ára 2—3 korona! kapnak ajándékba, 
s miután minden héten más-más könyvel küldünk szét, elő
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 

Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy, ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik. egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

ö. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem.

Múlt heti talányaink megfejtése:
Képtalány: Rab Ráby.
Betütalány: Szomorú jelenet.

Beérkezett 123 helyes megfejtés.
Az első díj nyertese: Dr. Kinn Istvánná, Lajosmizse, 

kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai Porczellán-Pouder r.-t. 
(IV., Kossuth Lajos-utcza 1.) által elküldettük.

A második díj nyertese: Kovács Bálint Dunavecse, 
kinek a kitűzött jutalmat! Legújabb és legjobb szegedi szakács
könyv, — díszkötésben) elküldtük.

A többi 121 megfejtőnek Bourget: «Ne ölj !» ez. regényét 
küldtük el. (Boltiára: 2 kor.)

- Mióta Miczinek egy pár Kobrak-czipőt vettem Epstein- 
nál. Andrássy-út 10. szám alatt, százszorta jobban szeret, 
mint előbb.

W 3 Ismeri-e a leg
gyorsabb Huszár-t? 

Melyiket ?
— A lakásközve

títő Huszárt a Gre
sham-palotában.

Telefon: 81 08.

Legjobb púder
az amerikai porczellán- 

puder 
Budapest,

IV. kér.. Ferencziek-Bazára.

HORYÁTH és CSILLAG 
mü-tekeasztal és dákógyár 

Budapest, VII., Király-utcza 19. sz. 
Kávéházi berendezések vállalata. Nagy választékú 
raktár tekeasxtalokban. Minden eddiginél olcsóbb 

árak, a legpontosabb kiszolgálás és jótállás.
Árjegyzék és bfftebb értesítések bérmentesen.
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K A Sj 5 B E L A 
éttermei

(volt: «Drechsler»).

VI. kér., Andrássy-út
Lakodalmak, estélyek stb. részére külön termek.

SEIFERT HENRIK ES FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

Árjegyzékek - . >

<

Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. William Hartley 
tanár amerikai érőtáppora. Soványak tartós. <zép telt 
testidomokat nyernek: hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nélkülözhető len szer. Kitüntetve Chikagó, 
Berlin. London és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ara dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. ,.
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 

és a Nádor-gyógyszertárban. Váczi-körut 17. szám.

AAAAAAAA

j Weigl-féle '

< Király gyöngye ’ 
| < kapható minden első- ' 
I / rangú kávéháziján és )

kaszinóban.

< Weigl József >
< bornagykereskedő és >

termelő

‘illiiptSl Ífflll-Wl!.’
< >
, Iroda és vezérképvise- , 
' lőség: '

' Kállai Jenő '
i' *Budapest,

VI.. Dávid-utcza 1. sz.< >
KZXZ\ZXZXZ\/\ZXZ

lapunk részére fel
vétetnek a kiadó

hivatalban :

I

Budapest,
ÍV. Szabadság-tér 11.

♦ 
ö> ♦
* ♦

Erzsebet-körut 51.

i/*’Körúti Fürdő
Gosmoso’

Uszodák, hideg- 
vizkura. Fangó- 
gyógymód, gőz- 
Eés kádfürdők.

A göztnosoda gyor
san és pontosan tel
jesíti megbízásait.

<' .

Veszek

elzálogosított brill ián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ősz
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő

Bu<1 a pest, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-uteza sarok.)

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL

Budapest,
VII., István-tér 4. sz.
legolcsóbban fedezheti szük

ségletét képeslapokban.
Nagy választék. ízléses 

■ újdonságok. Meglepő olcsó 
I árak. Vidéki kereskedőknek 
j ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
; szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetők.

1900. Párisi világkiállítás Graiid Prix.

Kwízda-féle Restitutionsfluid
cs. és kir. szőbadaln?. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.

> >
*

♦

*
*

40 év óta az udvari istállókban, a katonaság é> magánosok 
nagyobb istállóiban használatban tan nagyobb <•:/> ut«'«
sittül. inak merevségénél stb.. az idomításná! kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K WIZ D A -f é 1 e Restitiitions-fíuid
csak a mellékelt védjegygyei valódiak. 
Kepes árjegyzékeket ingyen és bér
mentve. Főraktár török József 
sr.vősyw.ertá*a. Budapest. Ki- 
rály-iitcza 12.sz. é.*t Andrássá 

út 2*>. szám.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest, V., Szabadság-tér 11.
hóra minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Hivatalos órák: d n. 3 6 :g

Előfizetési árak :
11 évre................................... 3 kor.
*', « . ... 6 « 

í «......................  ... 12 <■

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «Üstökös» kiadóhiva 

tala Budapest.

„UP TO DATE“
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb 

biztonsági borotva. 
Meg vágás teljesen ki van zárva. - Nyolcz 

napi próbára is kapható

MARTON ALAJOS ÉS FIA
czégnél

BUDAPESTEN
IV , Koronaherczeg ntcz.. 10

Ara két duplaélü késsel 8 K. 
Ha nem felel meg, árát visszatérítjük. 

Viszonteladóknak megfelelő engedmény.

Frauen!

Téli fürdó'kura
a

Szt.-Lukácsfürdöben.

J Dr. IRITZ SAMU fogorvos ®
VII. kerület, Kerepesi-út 22. szám. £

* ------- ■ -----  Fogad 10 4 óráig — £
rrrr r ver rre 3 333333333333

Bútorok
4^* használt és új,

háló-, ebédlő- és szalonberendezések, egyes bútordarabok, 
mahagóni és r^zbútorok. angol bőrgarnitúrák, szőnyegek, 
lánipák és csillárok óriási vá'asztékban kaphatók GROSZ 
SÁNDOR és TÁRSA bútorházában. Gyár-utcza 2., Király- 

utcza sarkán. — Telefon 14—90.

Leiden Sie an Blut- 
stockung u. dergl. so schrei- 
ben Sie an

P. ZIERVAS
Kaik 164.

b. Cöln a Rhein.

Einige von vielenHundert 
Dankschreiben:

Frau B. in W. sehreibt. «Besten 
Bank. Ihr Mittel wirkte schon nach 
5 Tagé.-

Frau L. in M. sehreibt: «<Ich 
werde Ihr vorzügliches Mittel 
jedem empfehlen und soll mir 
dasselbe nicht aufgehen.»

Architekt S. in M. sehreibt: 
Für die vorzügliche und prompté 

Bedienung bei meiner Frau danke 
ich Dinen bestens. Schon nach 
3 tágigem Gebrauch trat die Wir- 
kunn voll und ganz ein und es 
verlief alies schmerzlos. •

Gégén Einsendung von 1 
Mk (auch in Marken) ver- 
sende ich das Buch «Die 
Störungen dér Periode» 
von Dr. med. Lewis. Pro- 
spekt gratis.Rückporto erb.

Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, víz
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli filrdö- 
kura felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt. Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

ALEXIN

Ilj nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készítményü úri. női és gyermek- 
czipők amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
rzipő nap áruházában

Budapesten, VI. Király-u. 38. sz. a kaphatók.

3 UJ SZÓ ...
AlTVATER 

GESSlER 
BUDAPEST

■
JÜCEKNOORF-BUMPEST

GESSltR ftxt vALODi

DANUBIUS 
MUSTÁR

xwx 

Férfi-gyöngeség 
ellen kezesség mellett 

állandó azonnali segély! 
Orvosi szakvélemények.
Használati utasítást zárt 

borítékban 40 fillér bélyeg 
ellenében küld

FR1EDR1CH MÜCKE 
gummigyára 

Weissensee-Berlin.

Érdekes

könyvek és fényképek.
Ízléses, elragadó stereo- 
skopokat és levelezőlapokat 

szállít

FRIEDR1CK MÜCKE 
plioto technikai intézete 

Weissensee-Berlin. 

Katalógus zárt borítékban 
40 fillér bélyeg ellenében. Q

------------------------ LJ 
Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem 
képes oly olcsón finom és jó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője, azért ne vásároljon 
semmiféle hangszer, legyen az he
gedű, zongora, czimbalom. harmó- 
ninm, harmonika, fa- vagy rézfuvó 
hangszert, húr stb., míg REMÉNYI 
legújabb, 315 ábrával ellátott képes 
árjegyzékét át nem olvasta, amely 
ingyen és bérmentve küldetik 
■ BUDAPESTRŐL, = 
VI. kér., Király-utcza 58 K. szám.

Zenekarok teljes felszere
lése a legolcsóbb árakon. 

Külön költségvetés díjtalanul.
Kivitel a világ minden részébe nagy- 
==== bán és kicsinyben. z== 

Zongora és czimbalmok 
javítása és hangolása.

Az összes hangszerek javítása szakszerűen és olcsón. 
Arjegj'zék minden hangszerről kiilön-külön kérendő. 
Telefon 87-84. □ Telefon 87-84.
=— — n

Pallas részvénytársaság nyomdája, Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. iV., Kálmán-utcza 15.)


